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CE Declaration of Conformity

EG- Konformitétserkldrung

EG Verklaring van overeenstemming
EU- forsdkran om dverensstimmelse
EU- overensstemmelseserklaering
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU Overensstemmelseserklaering
Déclaration CE de conformité
Dichiarazione CE di conformita
Declaracion de Conformidad CE
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EU vastavusdeklaratsioon

CE atbilstibas deklaracija

EB atitikties deklaracija
Deklaracja zgodnosci WE
Prehlasenie o sulade CE

Izjava o skladnosti in oznaka CE
CE megfeleldségi nyilatkozat
Declaratie de conformitate CE

EO [exnapanus 3a CbOTBETCTBHE
Dearbhu Comhréireachta CE

Declaragdo de conformidade CE
Afhwon cvppopemcng CE

The undersigned (1), representing the following manufacturer (2), declares that the product electric appliance for professional use (3) complies with the
requirements of the following EC Directives (4) and their subsequent amendments and supplements, and the following standards (5). The corporate body
authorised to construct the technical file is the manufacturer.

Der Unterzeichner (1), Reprisentant des folgenden Herstellers (2), erkldrt, dass das Produkt Elektrogerit fiir professionellen Gebrauch (3) folgenden
europiischen Richtlinien (4) und ihren nachfolgenden Anderungen und Ergiinzungen sowie folgenden Normen (5) entspricht. Die zur Ausarbeitung des
technischen Dossiers berechtigte Rechtsperson ist der Hersteller.

Ondergetekende (1), vertegenwoordiger van onderstaande fabrikant (2) verklaart hierbij dat het product elektrische apparatuur voor professioneel gebruik (3) in
overeenstemming is met de volgende EG-richtlijnen (4) en navolgende wijzigingen en aanvullingen en zoals voorgeschreven door de volgende normen (5). De
juridische persoon die geautoriseerd is om het technische dossier samen te stellen is de fabrikant zelf.

Undertecknad (1), representant for tillverkaren (2), deklarerar att apparaten elektrisk apparat for professionellt bruk (3) ar framtagen i enlighet med europeiska
direktiv nedan (4) med paf6ljande dndringar och bilagor och dven enligt foljande normer (5). Den juridiska person som &r auktoriserad att sammansitta den
tekniska beskrivningen ér tillverkaren sjalv.

Undertegnede (1) erkleerer pa vegne af nedenstidende producent (2), at produktet elektriske apparat til professionel brug (3) er i overensstemmelse med kravene i
folgende EU-direktiver (4) med efterfolgende eendringer og tilfojelser samt bestemmelserne i nedenstdende standarder (5). Den juridiske person, der er
autoriseret til at udarbejde den tekniske dokumentation, er producenten selv.

Allekirjoittanut (1), seuraavassa mainitun valmistajan (2) edustaja, vakuuttaa, ettd valmistamamme tuote ammattikdytt6on tarkoitettu sdhkolaite (3) vastaa
seuraavien Euroopan yhteison direktiivien vaatimuksia (4), niiden muutoksia ja lisédyksid sekd seuraavien standardien vaatimuksia (5). Teknisen tiedoston
laadintaan valtuutettu juridinen henkil6 on valmistaja.

Undertegnede (1), representant for folgende produsent (2) erklarer at produktet elektriske apparat til profesjonell bruk (3) er i overensstemmelse med
forskriftene i folgende EU-direktiver (4) med senere endringer og tillegg og i overensstemmelse med kravene i folgende standarder (5). Den juridiske personen
som er autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen er produsenten av apparatet.

Le soussigné (1), représentant le fabricant (2) déclare que le produit appareil électriques pour usage professionnel (3) est conforme aux dispositions des
directives communautaires suivantes (4) et a leurs modifications et intégrations successives ainsi qu'aux dispositions des normes suivantes (5). La personne
juridique autorisée a constituer le fascicule technique est ledit fabricant.

11 sottoscritto (1), rappresentante il seguente fabbricante (2) dichiara che il prodotto apparechio elettrico per uso professionale (3) risulta conforme a quanto
prescritto dalle seguenti direttive comunitarie (4) e loro successive modifiche ed integrazioni ed a quanto pescritto dalle seguenti norme (5). La persona
giuridica autorizzata a costruire il fascicolo tecnico ¢ lo stesso costruttore.

Original language / Originalsprache / Originele taal / Originalsprak / Originalsprog / Alkuperiinen kieli / Originalsprak / Langue originale / Lingua
originale / Idioma original / Lingua original / Apytki yAdccoa / Originalni jazyk / Originaalkeel / Originalvaloda / Originalo kalba / Jezyk oryginalny /
Originalny jazyk / Jezik izvirnika / Eredeti nyelv / Limba originali / Opurunanen e3ux / Bun-teanga

(2) Electrolux Professional spa (4) 2006/42/EC (MD) (5) EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 +
V.le Treviso 15 2014/30/EU (EMC) %26(2’122; 2/35‘;12019 + A2:2019
33170 Pordenone — Italy 2011/65/EU (ROHS) EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021; EN 61000-3-2:2019 +
Phone +39 0434 380 1 A1:2021; EN 61000-3-11:2019
Fax +39 0434 380643 EN 63000:2018
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O abaixo-assinado (1), que representa o seguinte fabricante (2) declara que o produto aparelho eléctrico para uso profissional (3) esta em conformidade com o
previsto pelas seguintes directivas comunitarias (4) e posteriores alteragdes e integragdes e respeita as seguintes normas (5). A pessoa juridica autorizada a
realizar o dossier técnico é o proprio fabricante.

ITvroypdpov (1), EKTPOGOTOS TOL TAPUKAT® KATOGKELAGTH (2) SNAMVEL OTL TO TPOIOV MAEKTPIKY) GUGKELT] Y1 EXOYYEALOTIKY Xp1ioN (3) CLUULOPPAOVETOL e OGO
mpoPAémovton omd Tig akdlovbeg Kotvotikég Odnyies (4) Ko TPOTOTOMGELS KOl CUUTAT PAGELS TOVG KAODG kot e 0G0 TPodioypapovtot amd Tig akorovdeg
Swatd&ers (5). To vopkod Tpdc®mo mov givat eE0VGLOS0TNIEVO Y10, TN GUVTEEN TOV TEXVIKOV QOKEAOL £ival 0 810G 0 KOTAGKEVOGTNG.

Nize podepsany (1), zastupce vyrobce (2) prohlasuje, ze vyrobek elektricky spotiebi¢ k profesionalnimu pouziti (3) jsou ve shodé s pozadavky nasledujicich
smérnicEvropského spolecenstvi (4) a jejich naslednymi pozménovacimi znénimi a dopliiky a pozadavky nasledujicich norem (5). Pravnicka osoba povétena
sestavenim technické dokumentace je tento vyrobce.

Allakirjutanu (1), esindades jérgmist tootjafirmat (2), teatab, et toode professionaalseks kasutuseks mdeldud elektriahjud (3) vastab nduetele, mis sitestatakse
jargmiste EU direktiivide (4) ning nende hilisemate muutuste ja tdiiendustega, ning samuti jargmistele standarditele (5). Seadme tehnilise dokumentatsiooni
koostamiseks volitatud juriidiline isik on seadme tootja.

Apaksa parakstijies (1) zemak noradita razotaja (2) parstavis pazino, ka iekarta profesionalai lietosanai paredzéta elektriska aparatura (3) atbilst Sadu Eiropas
direktivu (4), to grozijumu un papildinajumu prasibam, ka arT $adu standartu prasibam (5). Razotdjs ir juridiska persona, kurai lauts sagatavot tehnisko
dokumentaciju.

Toliau pasirasiusieji (1), atstovaujantys nurodytam gamintojui (2), pareiskia, kad gaminys pramoninis elektros prietaisas (3) atitinka toliau pateikiamy EB
direktyvy reikalavimus (4), pataisas ir papildymus bei standartus (5). Juridinis asmuo, jgaliotas sudaryti techning byla, yra gamintojas.

Nizej podpisany (1), przedstawiciel producenta (2) oswiadcza, ze produkt profesjonalne urzadzenie elektryczne (3) spetnia wymogi nastepujacych dyrektyw WE
(4) z p6zniejszymi zmianami oraz nastgpujacych norm (5). Osoba prawna upowazniong do sporzadzenia dokumentacji technicznej jest sam producent.

Dolu podpisany (1), zastupca nasledujiceho vyrobeu (2) prehlasuje, ze vyrobok elektrické zariadenie na profesionalne pouzitie (3) zodpoveda poziadavkam
nasledujucich eurdpskych smemic (4) v zneni nasledujucich tprav a doplnkov

Podpisani (1), predstavnik naslednjega proizvajalca (2), izjavljam, da izdelki elektriéne aparat za profesionalno uporabo (3) ustrezajo zahtevam naslednjih
direktiv Skupnosti (4), njihovim spremembam in dopolnilom ter dolo¢bam naslednjih standardov (5). Pravna oseba, pristojna za izdelavo tehni¢ne
dokumentacije, je sam izdelovalec.

Alulirott (1), aki az alabbi gyartot képviseli (2), kijelenti, hogy a szakmai hasznalatra szant elektromos késziilék elnevezésii termék (3) megfelel kovetkez6
kozosségi iranyelvek, ezek modositasai és kiegészitései eldirasainak (4), valamint megfelel a kdvetkez6 szabvanyok elbirasainak (5). A miiszaki dokumentacio
Osszeallitasara felhatalmazott jogi személy maga a gyarto.

Subsemnatul (1), reprezentantul urmatorului producator (2) declara ca produsul aparat electrice pentru uz profesional (3) este conform cu prevederile urmatoarelor
directive comunitare (4), cu modificarile si completarile succesive, si cu prevederile urmatoarelor norme (5). Persoana juridica autorizata sa completeze dosarul
tehnic este fabricantul.

Jonynoanucanuat (1) mpenctaBuTen Ha HOCOYEHHUS MO-A0Y MPOU3BOAUTEN (2)AeKnaprpa, 4e NPOAYKTHT EICKTPHICCKU ypel 3a MPO(heCHOHATIUCTH yIoTpeda
(3) ca B ChOTBETCTBHE C MPENUCAHOTO OT cieAHUTe EBponeiicku MUpeKTHBHY (4) U TEXHUTE MOCIEBAIIN U3MEHEHHS U IOIIBJIHEHUS ,KAKTO U € MPEANUCAHOTO OT
cneauTe HOpMH (5). FOpHanaecKkoTo uIe yIbIHOMOIIEHO 3a H3TOTBSIHE HA TEXHUYECKaTa JOKYMEHTALHS € CAMUST MPOM3BOIHTE.

Dearbhaionn an duine, a bhfuil a ainm leis seo thios (1), ionadai an mhonardra seo a leanas (2), go gcloionn an tairge fearas leictreach le haghaidh tsdide gairmiula

(3) le ceanglais na dTreoracha CE seo a leanas (4), le leasuithe agus le forabhair na dTreoracha seo ina dhiaidh sin, agus leis na caighdeain seo a leanas (5). Is ¢ an
monaroir an comhlacht corparaideach a thugtar udaras dé chun an comhad teicniuil a chur le chéile.
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